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Annomayusi. B KBIPTbI3CKOW JTHHTBUCTUKE TEKCTHI M TEPEBObI MUCHMEHHBIX MaMSTHUKOB
ObUIM W3y4YeHBI W HCCIICAOBAHbBI S3BIKOBBIMH KOMMeHTapusiMu. OJHAKO, HECMOTPS Ha TO, YTO B
KBIPIbI3CKOW JIMHTBUCTHKE OBUIM BBICKA3aHbl HEKOTOPBIE MHEHHS O S3bIKE YararaliCKou
MUCbMEHHOCTH, HCHOIb3yeMOM KbIprbi3amu Ha mpoTsbkeHun XVII-XIX BekoB u o Tpynax,
HAITMCaHHBIX B TO BpPEMs, JI0 CHUX IOpP KCCIEIOBATCILCKHE PA0OTHI MPAKTHYCCKH OTCYTCTBYIOT.
C 3TOM 1eNBI0 B TAHHOW CTaThe, OMHUPAsCh HA TPYIAbl PYCCKUX H 3apyOeKHBIX YYCHBIX, HA OCHOBE
COIMOCTAaBUTEIILHO—MCTOPUYCCKOTO METO/Ia N3yUEHBI CII0BOOOpasyomue cyPpPpHuKChl, MPOU3BOIAIINEC
OT [JarojioB HMMEHHBIE 4YacTH peuyd (MMs CYIIECTBUTEIbHOE, WMs MPHIAraTelibHOe, HMs
YUCIUTEIIPHOE W MECTOMMCHHWE), YaraTaiiCKOro M COBPEMEHHOTO KBIPTBI3CKOTO s3blka. B Hem
KOHKPETHBIMH TIPHUMEpaMu 0003HAYCHBI SAMHHMIIBI WX BBIIOIHSAEMBIX (QyHKIMUA. B pesynprare, mo
dakTam, TIpUBEICHHBIM B CTaThe, C TCUECHHEM BpPEMEHH CIIOBOOOpasyrome CyQpQPUKCH
YararaliCKoro si3blka OBLIM MOJBEPKEHBI TOJBKO  (OHETHMYCCKUM HW3MEHEHHSM, TPU 3TOM
00NBIIMHCTBO CY(Hh(HUKCOB JIO CHUX TOP CTA0MIBHO COXPAHEHBI. JTO CBS3aHO C TEM, YTO (OPMBI,
COCTAaBJIAIONINE CHCTEMY TI'pPAaMMATHKH IO CPABHEHHUIO C JIEKCHUKOH, COCTABISIONICH CIOBapHYIO
CUCTeMY $3bIKa, JOJIT0€ BpeMs OCTAlOTCS Heu3MeHHBIMH. [loaToMy OBLTM cHenaHbl BBIBOIBI O
HEOOXOMMOCTH M3yUEHHUS MaTepuajoB COBPEMEHHOTO KBIPTBI3CKOTO S3bIKA Ha OCHOBE
HUCTOPUYECKUX JIMHTBUCTHUECKHUX (DAKTOB, KaK CHEIHMAIIEHOTO 0OBEKTa UCCIICAOBAHHUS 110 BOIIPOCaM
ONMM30CTH, POACTBA C dYararaliCKUM S3BIKOM. Belb B YCJIOBHSX CYBEPCHHTETAa MBI JOJKHBI
BCECTOPOHHE M3YYUTh MPUPOAY HaIlleH MMCHMEHHOCTH, Ha KOTOPYIO B HAlllell UCTOPUU JI0 CUX TIOP
He oOpalanyu BHHUMaHMs, KOTOpas OCTaBajiach BHE IOJIsS HAILETO 3pEHUs W He OblIa u3ydyeHa B
COOTBETCTBHM C TpeOOBaHUSIMU BpeMeHH. VccrnenoBaHuss B OTOM HANpPaBICHHUM MOTYT
CIOCOOCTBOBaTh BCECTOPOHHEMY OCO3HAHHIO PEahbHBIX CBSI3eH MEXIYy HACTOSIIMM W IMPOILIBIM
SI3pIKA U KYJIBTYPbl KBIPTBI3CKOTO HAapo/a, BOCCTAHOBICHHIO €r0 YHHMKAJbHBIX, HEMOBTOPHMBIX
00bIuaeB U YCTaHOBOK.

Abstract. In Kyrgyz linguistics, texts and translations of written monuments have been studied
and studied by language commentaries. However, despite the fact that some opinions have been
expressed in Kyrgyz linguistics about the Chagatai language used by the Kyrgyz during the XVII-
XIX centuries and about the works written at that time, there are still almost no research works. To
this end, this article, based on the works of Russian and foreign scientists, on the basis of
comparative-historical method, studied word-forming suffixes that produce nominal parts of speech
from verbs (noun, adjective, numeral and pronoun), Chagatai and modern Kyrgyz language. In it,
specific examples indicate the units of their functions. As a result, according to the facts given in the
article, over time, the word-forming suffixes of the Chagatai language were subject only to phonetic
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changes, while most suffixes are still stable. This is due to the fact that the forms that make up the
grammar system in comparison with the vocabulary that makes up the dictionary system of the
language remain unchanged for a long time. Therefore, conclusions were made about the need to
study the materials of the modern Kyrgyz language on the basis of historical linguistic facts, as a
special object of research on the issues of proximity, kinship with the Chagatai language. After all,
under the conditions of sovereignty, we must thoroughly study the nature of our writing, which in
our history has not yet been paid attention to, which has remained out of our field of vision and has
not been studied in accordance with the requirements of the time. Research in this direction can
contribute to a comprehensive understanding of the real links between the present and the past of
the language and culture of the Kyrgyz people, the restoration of its unique, unique customs and
attitudes.

Knrouesvle cnosa: KbIprbI3CKHE TOBOPHI, YaraTaiCKUM SI3bIK, CIOBOOOpasyromuid cypdukc,
cyhdukc obpa3yrommii OT I1aroja MMEHHYIO 9acTh PEUYH, KOPEHb CIIOBA.

Keywords: Kyrgyz dialects, Chagatai language, word-forming suffix, suffix forming the
nominal part of speech from the verb, the root of the word.

Cpemu pycckux M 3apyOeKHBIX YUYEHBIX—TIOPKOJIOTOB Bcerja OOJBIION MHTEpEC BBI3BIBAIN
BOIPOCHl si3bIKa M juTeparypbl snoxu «Yararait» (XVIII-XIX BB.). B pesynbrare TekCTbl U
NepeBOJIbl Psijia MUChbMEHHBIX MAaMATHUKOB ObUIM U3AHBI C S3bIKOBBIMU KOMMEHTApHsAMU. TeM He
MEHee, B KbIPIbI3CKOM JIMHIBUCTHKE BOIIPOC O YaraTaiicKoM JIMTEpaTypHOM si3bIKE JI0 CUX IOp HE
U3y4eH M ocTaercsi oTKpbIThiM [1-15]. TloaToMy B naHHOW CTaThbe CpaBHUBAKOTCS Cy(hdUKCHI,
o0pasyromue OT IJIarojioB UMEHHBIE YacTH peyd (MMS CYIIECTBUTEIBLHOE, MMsI IPUIIaraTelibHOE,
UMS YUCIUTEIbHOE U MECTOMMEHME), COBPEMEHHOIO KBIPIBI3CKOIO SI3bIKa M 4araTraiCKoro s3bIKa,
CIIy’)KUBIIETO JIMTEPATYPHBIM S3bIKOM B I'PAaMOTHOH cpele MHOIMX TIOPKOSI3bIYHBIX HapOjOB,
KOTOpbI€ Ha 0a3e CBOMX POJHBIX S3bIKOB /10 Bennkoi OKTA0pbCKOM COLManuCTUYECKON PEBOIIOLIUU
elle He JOCTHUIIIM YPOBHS CTAHOBIICHHSI IUTEPATYPHOTO SI3BIKA.

Ha ocHoBaHuM 3TOr0 Ha N3y4aeMbIX 00bEKTaxX OBLIM OMpeAEsIeHbI caeayone 0000IIeHNS.

Tax, cypdukce yararaiickoro si3bika —a / — / —i / —u [ —ii, —gupa / —qa / —ge o00pa3yT oT
[JIarojioB CYIIECTBUTEIBHBIC U MPUJIAraTelibHbBIC: | gosa «Koloy, (BMecte), tola «romo, Tontypay
(mosHO, TONHBIA), yarasa «kapaiia, bUIAHBITBIHA Kapai» (COOTBETCTBEHHO), busu «OykTypmar
(3acama), yumru <«oKymypy, TOrojok» (TNIaaKHuid, Kpymiblil), gisqa «KbIcka» (KOpPOTKO), yumurtga
COKYMYpTKa» (i10), cyddukcsl -gug / -giic Ha 000UX yKa3aHHBIX SA3bIKaX MPUIAraroTCs K Iarojaam
1 00pa3yIoT CyIIeCTBUTENbHBIC, 0003HAYAONINE OpYIus TpyAaa. Hampumep: Ha KBIPTBI3CKOM SI3BIKE:
AMKbIY, JHCA32bIY, MYMKYY, Cbl3ebly, auKvld, Keckuy (cmpenok, nucamenwv, pyukd, JUHeUKd, KU,
pe3ak); Ha 4araTaiiCKOM SI3bIKe: O7gli¢ «aTThIH >KaJblH ©pYYy YUYH KOJJOHYJITaH Tapak» (rpeOeHs,
UCTOJb3YEeMBbIH JJIs TUIETEHHsI KOHCKOM TPHBBI), saragu¢ «4ajiMma, cenje » (4aiama, Tiopoan), suzgiic
«YBITIKA, CY3ryd» (GuibTp) diregiic «tuperumu» (omopa), helpigiic «oxenmuruyy» (onaxana) u ap. [16,
c. 275].

A wmanonpowusBonHblil cypdukc —gaq / —gag, —gek / —kek B kbIpreI3cKOM S3BIKE, KOTOPBIA
o0pa3yeT OT IJIarojoB HMMEHA CYyIIECTBHUTEIbHbIC, NpUiararelbHble copeok (00Xopa), maiieak
(ckomB3K0), mymkax (pydka), b6amkax (Tps3b), cavleax, kaukax (Oerner) B YararaiiCKOM S3bIKE
oOpa3yeT OT TJIarojoB MMEHa CyllecTBUTeNbHbIC. Hampumep: aygaq | aygag «xem cyinereH»
(MHOTO TOBOpsIIHMiA), batgaq «barkak» (rps3b), gacgaq «KadkbiH» (OEkKEHEI). 31ech CIOBO aygaq
COCTOUT M3 ABYX MopdeMm: ail + eax, KOpeHb ail B JIPEBHETIOPKCKOM s3bIKE€ HbIHYE 0003Ha4YaeT
3HaueHue cioBa aum (ckaxu). K nanHomMy croBy 0110 ipricoeqnHeHo cyhdUKC —Tak 00pa3oBaIoch
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CJIOBO atieak (JIOHOCYMK, MPOBOKATOP). DTOT CyPpdUKC (-Tak) B KBIPTBI3CKOM S3BIKE B TaKHX
cllyyasix Kak, KyCcKak (KTO 4acTo cOJeBBIBAeT), TyTKaK (Xamyra) o3Ha4daeT NMPUBBIYHYIO (opMy
MOBEJICHUS.

Cyddukcsr —gun / —qun / —giin / —kiin Ha yaraTaiiCkoM W KBIPTBI3CKOM SI3BIKE OOpa3yroT
CYLIECTBUTEINIbHbIE, KOTOPhIe ObUIM MOJABEPKEHBI AeiicTBuio. Hampumep, Ha KBIPTBI3CKOM SI3bIKE:
keneun (TEpeCTHBIME MTHUIBI), Kaukein (OexeHen), mymkyn (y3HHK), omkyH (IOXIb), CypeyH
(ccpuTKa); Ha yararaiiCKOM SI3bIKE: qovgun «KyyryH / KyOanmama» (M3THaHHE / TOHEHHE)», Otgiin
«OTKYH» (mOX7ab), tutqun «TyTKyH» (IUIEHHUK), u¢un «y4KyH» (HUCKpa), yutgun «ainammna,
yIONTyram» (BOJOBOPOT), keskin «keckuH» (pe3ko) u ap. [16, c¢. 275].

A B uararaiickom si3bike cyddukcel —m, —ym / —im / —um / —iim B cioBax bilim «Oumum»»
(oOpazoBanue), egrim «uitpum» (Kpyxok), oliim «eaym» (cMepTh), tutum «kepyHYII, KbUIbIK—
KOPYK» (TMpOsiBIIEHUE, MPOCTYNKHU) HPUIIATaloTCid K IIarojiaM M O00pas3yloT —CYIIECTBHUTEIBHBIE,
0003HaualoIMe pa3Mep, Mepy.

Hanpuwmep: tiin yarimi «TYH kapbIMbD (IIOJTHOYB), yazim «MaHAanra jkasraH a3yy» (4To Ha
POy HamMCaHo), bir og atimi «OUp OK aTbIMbDy (BpEeMsi OJHOW TyIH), DIr siit bisimia yavuq «cyTTyH
OBIIITyy MOOHOTYHO KaKbIH» (BpeMs OJIM3KOE K CPOKY CBapeHHs MOJIOKa) | T. 1. [16, c. 275].

Oror cypdukc Ha KBIPTBI3CKOM SI3bIKE MpUJaraercs K [IarojaMm U oOpasyeT
CYLIECTBUTENbHbIE 0003Hayaronme adcTpakTHbie noHstus. Hanpumep: Maumu 6ananm monniouyH,
Vmapamer xam oezen [17, c. 119]. Ozexmyy scanea eaym ax, Konymoy mocyn mypap oen, Jlysa
kouiam, Agpanoum [17, c. 135]. Kemumnun moiiny 6anm oecen batinapoa 6onom xkym oeeen [17, c.
118].

W3 Hmxecneayomux NpuMepoB MOXKHO YBHJIETh, YTO B KBIPTBI3CKOM M YaraTaiiCKOM si3bIKax
cypdurcel —ma / —me 13 NMOJOOHBIX CIIOB TVIAr0JOB MOTYT OOpPa30BBIBATH CYIIECTBUTEIBHBIC C
a0CTPaKTHBIMU ¥ KOHKPETHBIMH 3HAYCHUSMH.

Hampumep, Ha KBIPTBI3CKOM S3BIKE: OAsgHOAMA, MAnublpma, MYHO300M6, MYUM6, calma
(moxsan, 3amaHue, XapakTEepUCTHKA, BA3aHWE, BBHIIIMBAHHWE) W Jp., HA YaraTaiCKoM s3bIKe: asma
«acma, achUIBII Typraw» (BHCS4Mi), basma «bacmay (redatHbii), ¢cekme «dexkMmey» (UeKaHKa), egme
«Kme» (CesITh), qavurma «kyypymay (3kapkoe), SUZME «cy3Me» (CI03Me), u¢ma «TUK Kep» (KpyToe
Mecto) u ap. [16, c. 275].

B wuararaiickoMm s3bike cypukc —mag¢ / —meg, 0Opa3yroummii UMs CyIIECTBUTEIbHOE OT
CYIIECTBUTEIFHOTO, HHOTJA TMPHJIAraeTcsl K IJlarojlaM M BCTPEYAeTCs B CIOBOCOYETAHMSIX,
obOo3Havaromux exy. Hampumep: bulama¢ «Oynmambik» (kawa), qavurmag «xyypma» (Kapkoe),
tutmag «Maiina kecMe» (Merkas aianuia, UCNHOAb3Yemcs npu U320mosieHuu Cynd, nioea). JlaHHbIi
cybdUKC CymecTByeT M B KBIPTBI3CKOM SI3bIKE, HO OTHOCHUTCS K PEIKO BCTPEYAIOIUMCS
MaJIONPOAYKTUBHBIM BUAAM Cy(PPUKCOB (H: IEPEBOIUMK).

B uararaiickom si3pike cyddukcel —ng, —ang, —yn¢ / —ing / —ung / —iing, oOpa3syromue, cioBa
0003HaYarole JBUKEHHE MOXKHO BCTPETHTh B TaKMX HMEHAaX CYLIECTBUTENbHBIX Kak: Okiing
«OKYHYY» (COXKaJIeHME), qorqung «KOPKYHyY» (ONMAcHOCTh), Seviing «CYHMyHYY, KyOaHBI!)
(panocth), fing «THIHY» (CIIOKOWCTBUE), Sagyn¢ «CarblHbIY» (CKyKa), umang «yMyT» (Haaexnaa),
tirkiing «kOpKyHyd, KarcalaHayy, Ypkyy» (omacHocTs) u T. 1. [16, c. 275].

Ha3zBannbsle cy(h(dUKChl B KBIPIBI3CKOM S3bIKE TOXE MPUJIAraroTcs K IilarojaM M oopasyror
TaKue ke aOCTPaKTHOTO 3HAUYEHUS CyLIeCTBUTEIbHbIE. Hanpumep: xybausiu, scanvinbiy, KOpKyHYY,
CYUYHYY, OMYHYY, CACbIHbIY, CYUOHYY, masHbly (PagoCTh, JOXb, CTPaxX, pagoCcTh, MPOCckoa, ycra,
pamoctp, omopa) ¥ T.A. Takue (GOpMBI MOXKHO YBUAETh M B HEKOTOPHIX NPOM3BEICHUSX Ha
KBIPTBI3CKOM sI3BIKE: Kblpevi30bin xanwvl o0y den, Keimatiea uanmul cyuynyy. bymnapac maneoim
apanaw, byxapea wvanmul cyuynyuy [17, c. 65].
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A cyddukcer -gur / -qur / -giir / -kiir ~ Ha YarataiiCKoM s3bIKe 0003HAYAOT CIOCOOHOCTH
OTIPE/IETISIEMOTO K JIBFDKEHHUIO NEHCTBUS U HE OTVIMYAIOTCS OOpa30BaHHEM HMMEH IMpHJIaraTelbHBIX
OT IJIarojiOB Ha KBIPTBI3CKOM SI3BIKE Ouneup, anewip, uieup, emxkyp (3nHarowuil, xeamkuil, yenkui,
ocmpwiil). Hatipumep: 6tgiir «oTkyp» (OCTpBIi), tinmagur «TeinOaran, Typbaran» (HECIIOKOWHBIN),
oyganmagur «OHOW ONTrOHOOTOH KHUMAHMDP Oupee» (KTO-TO, KOTOPBIH MPOCHIIAETCS C TPYIOM)
toymagur «Toiboryp» (HEHACHITHBIN), yigilgur <«OKBITBUITAH, yparaH, KyJarad, Kbliiparam»
(ynaBmiuii, 00epHYBIIHICS, Pa3pyIIMBIINICS, CIOMaHHBIN) U T. 1. [16, c. 275].

Cybduxc —q / -k, —aq / —ek, —uq / —ik BcTpedaromMecs Ha YaraTalCKOM S3bIKE,
UCIONIB3YIOTCS B clieAyIomuX popmax:

a) B kauecTBe cy(durkca 00pasyroIero CymecTBUTeabHOE OT miaroa: boliik «6emyk» (4acth),
buyrugq / g «Oyiipyx» (npuka3z), emgek «amrek» (tpym), kesek «kecek,romypax» (TiuHa), garaq
«K©e3, Kapek» (Tmaza, 3padok), tifiiriik «Tykypyk» (cmtonHa) u ap. [16, c. 275]. Takue sS3bIKOBBIC
(bakThl BCTpeuaroTcs B KbIPTHI3CKOM SI3bIKE B TAKUX CIIOBAX, Kak mamax, kabak, ounex, uuux, bviuax
(ema, Beko, 3amscCThe, 1I1yOa, HOX) MPUIIATAIOTCA K KOPHSIM CJIOB, O0O3HAUAIOIIMX JEHCTBUE U
00pa3yIoT CyIIECTBUTENbHBIE. B CyIIECTBUTENBHBIX C TAKUM 3HAYCHHEM 3aMETHA, YTO YKa3aHHas
dbopma chopmupoBaHa, KaK HEOThEMIIEMasi 9acTh CJIOBA.

0) B wararaiickoM si3bike cydhurcet —(q / —K, —aq / —ek, —uq / —iik BcTpeuaroTcs B cioBax
MpUJIaratelbHbIX, OO0O03HAYAIOIIMX TPU3HAK, CBOMCTBO, MpPH3HAK pe3yjibTraTa, BBI3BAHHOTO
neiicruem. Hanpumep: ag¢uq «auslk, aqayy» (OTKPBITBINA, TOpbKUil), artuq «apTelk» (MUILHUN), ¢liriik
«aupuK» (THWIb), kesiik «kecuk» (pa3pes), suziik «cy3ynyy» (pactaruBarbes), tiziik «y3ykK, OOTyK»
(dacth, Kycok), yapuq / g «kaObIk» (3aKpbIThIA), Yarugq <«kapbik» (CBET), yirtuq <« KbIPTHIK»
(meIpsiBBIit), Yoluq «Ty3cys» (6e3 msera) u ap. [16, c. 275].

O1oT cypPHUKC AKTHBHO HCIHOIB3YETCS B KBIPTBI3CKOM JIUTEPATYPHOM SI3BIKE U B €TO
IMANIEKTHYECKUX TOBOpaxX NpU 00pa3oBaHMM CYIIECTBUTENBHBIX OT IarojoB. Hampumep: kyzryx,
V3AK, HCYMULAK, HCapblk, auiblk (CKaKyH, JOJT0, MATKO, CBETIIO, JIUIIHEE) U T. 1.

B 3akiioueHue, MOKHO CKa3aTh, YTO CIIUCOK MOJOOHBIX CJI0BOOOPa3yOIMUX MOphEM MOKHO
MPONOJKAaTh OECKOHEYHO, HO O3TH JkK€ (aKThl CBHICTEIBCTBYIOT O TOM, YTO MOIABISIONIEE
OOJBITMHCTBO CJIOBOOOpa3yromux cyQpPpuKcoB Ha YarataiiCKOM SI3bIKE HUYEM HE OTIIMYAIOTCS OT
cy(h(HHUKCOB COBPEMEHHOTO KBIPTHI3CKOTO S3bIKA.

B pesynbrare, cpaBHUTENBHOE HCCIEIOBAHUE MAaTEPUAOB KBIPTBI3CKOTO JHTEPATyPHOTO
S3bIKa C YararaiCKUM SI3BIKOM  TTOKA3bIBACT, YTO C TEUCHHEM BPEMECHH HEKOTOPBIE U3
CJI0BOOOpasyromux cyPpQuKCcoB MpeTeprnenu Juilb (POHETUYEeCKUE U3MEHEHHUS U B OOJIBIIMHCTBE
cBOEeM MHOTHE Cy(D(PHKCHI 10 CHX TTOp CTAOUIBLHO COXPAHEHBI.

[Totomy 4TO (OPMBI, COCTABIAIOIINE CHUCTEMY TPaAMMAaTUKH 1O CPAaBHEHUIO C JIEKCHUKOM,
COCTABIISIONIEH CIIOBECHYIO CHCTEMY S3bIKa, OCTAIOTCS HEM3MEHHBIMH B TEYCHHE JITUTEIHHOTO
BpPEMEHHU.
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